
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016009
Mfr. No.: 666-945-842-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064674
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
Zielfernrohr, das für den professionellen Einsatz entwickelt wurde. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Zielfernrohren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf stabilen, sicheren Plattformen.
Achte darauf, das Zielfernrohr nicht auf gefährliche Situationen oder Personen zu richten.
Nutze das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs solltest du immer eine geeignete Schutzausrüstung tragen,
insbesondere beim Schießen.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Staub und Schmutz, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass du alle Teile des Zielfernrohrs vor der Installation überprüfst.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Stelle die Höhe und den Windage des Zielfernrohrs ein, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Nutze die Parallaxeneinstellung, um die Bildschärfe aus verschiedenen Entfernungen zu optimieren.
Achte darauf, die Beleuchtung des Absehens nur bei schlechten Lichtverhältnissen zu aktivieren, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achte darauf, alle Batterien ordnungsgemäß zu entsorgen, indem du die entsprechenden Recyclingstellen
nutzt.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien, die möglicherweise im
Produkt enthalten sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Sie können dir bei Fragen oder Problemen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben zum Produktschutz entsprechen. Bei Fragen oder
Unsicherheiten bezüglich der Sicherheit des Produkts kannst du dich an die zuständigen Behörden wenden oder
die Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform überprüfen.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This professionalgrade precision optic is designed for
observation and ultralongrange engagement. To ensure safe and effective use of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the optic out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear.
Store the optic in a safe, dry place when not in use.
Follow local laws and regulations regarding the use of optical devices.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe location when using the optic.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or other intense light sources through the
optic, as this may cause permanent eye damage.
Proper Handling: Handle the optic with care to avoid dropping or impacting it, which could result in
damage or misalignment.
Use Protective Covers: Always use lens caps and protective covers when the optic is not in use to
prevent scratches and dust accumulation.
Weather Considerations: While the optic is weatherproof, avoid exposing it to extreme weather
conditions for extended periods.
Secure Mounting: Ensure that the optic is securely mounted to your rifle or platform before use to
prevent it from loosening or detaching during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle or platform.
Use appropriate mounting rings or bases that fit the 34 mm main tube.
Tighten the mounting screws securely but avoid overtightening, which may damage the optic.
Check alignment by looking through the optic and adjusting as necessary.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring smoothly.
Use the side parallax adjustment to focus the image based on your distance to the target.
For reticle illumination, adjust the illumination levels according to the lighting conditions.
Always ensure that the reticle is in focus before taking a shot.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Remove batteries (if applicable) and dispose of them separately according to battery disposal
regulations.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 5–45x56 PM II High Power, please reach out to the designated
contact point in your region. Ensure that you have the product information available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can maximize the performance and longevity of your 5–45x56 PM II
High Power while ensuring safe usage. For any further information or updates regarding safety, please consult
the relevant authorities or safety platforms. Thank you for your commitment to safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para el uso
profesional. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad
y pautas.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente y de que
comprendas su funcionamiento antes de usarlo.
Inspección Regular: Revisa el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no lo uses.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el visor en un lugar seco y protegido de la luz directa del sol para
evitar daños a los componentes ópticos.
Uso Responsable: Este producto está diseñado para ser utilizado por adultos. Mantén el visor fuera del
alcance de los niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje y Ajuste: Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura en el arma. Utiliza
herramientas adecuadas y sigue las instrucciones del fabricante.
Verificación de la Configuración: Antes de cada uso, verifica la configuración del visor y ajusta la
retícula según sea necesario.
Condiciones Ambientales: No uses el visor en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas.
Protección Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al usar un arma de fuego equipada con
este visor.
Manejo del Arma: Sigue todas las normas de seguridad de armas de fuego al usar el visor. Nunca
apunte el arma a algo que no deseas disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el riel correspondiente del arma y asegúralo firmemente.
Ajusta el visor en la posición que mejor se adapte a tu estilo de tiro.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta la retícula a la distancia deseada utilizando los turrets de elevación y viento.
Verifica el enfoque del visor ajustando el anillo de enfoque según sea necesario.

Uso del Visor:3.

Utiliza el zoom para ajustar la magnificación según las condiciones de tiro.
Haz uso de la retícula en el plano focal anterior para calcular distancias y compensar la caída del
proyectil.

Mantenimiento:4.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.



Evita el uso de productos químicos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el visor ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el visor y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales de
reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso y mantenimiento del 5–45x56 PM II High Power,
consulta la documentación del fabricante o visita su sitio web oficial para obtener asistencia.

Conclusión
El 5–45x56 PM II High Power está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en condiciones exigentes.
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, podrás disfrutar de su uso de manera segura y efectiva.
Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier equipo óptico y de tiro.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil optique de précision est conçu pour offrir une
performance exceptionnelle lors de l'observation et du tir à longue distance. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, il est important de suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'appareil est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais pointer l'optique vers des sources de lumière intense, comme le soleil, car cela pourrait
endommager les lentilles.
Sois conscient des conditions environnementales, comme l'humidité et la poussière, qui peuvent affecter
la performance de l'appareil.
Garde l'appareil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours une protection auditive si tu es en train de tirer.
Assuretoi que l'optique est correctement montée sur l'arme avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser l'optique en cas de conditions météorologiques extrêmes, comme des tempêtes ou des
vents violents.
Lorsque tu utilises l'appareil à des distances extrêmes, sois conscient des risques associés à
l'identification des cibles.
Ne jamais essayer de démonter ou de réparer l'appareil soimême. Fais appel à un professionnel si des
réparations sont nécessaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'optique :1.

Fixe l'optique sur le rail de montage de l'arme en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que l'optique est bien alignée et sécurisée avant de l'utiliser.
Vérifie le réglage du réticule et ajustele si nécessaire.

Utilisation de l'optique :2.

Allume l'illuminateur si tu utilises l'optique dans des conditions de faible luminosité.
Ajuste le grossissement en fonction de la distance de la cible à l'aide de la molette de zoom.
Utilise la fonction de réglage de parallaxe pour obtenir une image nette à la distance souhaitée.
Prends le temps de te familiariser avec les réglages de l'optique avant de l'utiliser dans des
situations critiques.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas l'appareil avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et optiques.
Si l'appareil est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage agréé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, consulte le site web du fabricant ou
contacte le service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main lors de la prise de contact.

Conclusion
Le 5–45x56 PM II High Power est conçu pour offrir une performance de haute qualité dans des conditions
exigeantes. En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton
appareil. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de respecter les règles de sécurité lors de son utilisation.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali in condizioni di utilizzo professionale. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
assicurare un utilizzo sicuro e efficace dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Prima di utilizzare il prodotto, controlla visivamente che non ci siano danni all'ottica o
ai componenti.
Uso della Reticolo Illuminato: Utilizza la funzione di illuminazione solo in condizioni di scarsa
luminosità e assicurati di spegnerla quando non necessaria.
Regolazione della Parallasse: Regola la parallasse prima di ogni utilizzo per garantire una messa a
fuoco precisa.
Manutenzione: Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare sostanze chimiche
aggressive.
Stoccaggio: Conserva l'ottica in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità e calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta l'ottica su un supporto compatibile.1.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che l'ottica sia allineata correttamente.2.
Controlla che i tappi di protezione delle lenti siano rimossi prima dell'uso.3.

Uso:

Accertati di avere una visione chiara dell'oggetto da osservare.1.
Regola il livello di ingrandimento desiderato tramite il meccanismo di zoom.2.
Utilizza la regolazione della parallasse per garantire una visione nitida.3.
Controlla l'illuminazione del reticolo se necessario.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali elettronici.
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziato. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a



garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo prodotto.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og pålitelighet. For å sikre sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller defekter.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer produktet for å unngå øyeskader.
Unngå å se direkte på sterke lyskilder gjennom optikken.
Ikke pek produktet mot mennesker eller dyr under bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Juster turretdet og fokusering med forsiktighet for å unngå skade.
Hold produktet rent og tørt for å sikre optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Finn et passende monteringspunkt på riflen.
Bruk passende verktøy for å feste kikkertsiktet sikkert.
Kontroller at kikkertsiktet er i vater før du strammer festene.

Bruk2.

Juster øyeavstanden for å sikre komfortabel observasjon.
Bruk zoomfunksjonen for å tilpasse forstørrelsen til situasjonen.
Bruk side/parallaxjusteringen for å oppnå skarp fokus.
Vær oppmerksom på retikkelens plassering i første fokusplan for nøyaktig avstandsvurdering.
Utfør regelmessige kontroller av turretdet for å opprettholde nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter blir behandlet i henhold til gjeldende
miljøstandarder.
Unngå å kaste produktet i husholdningssøppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller støtte, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til å sikre din egen sikkerhet og optimal ytelse fra 5–45x56 PM II High



Power. Takk for at du tar deg tid til å lese disse instruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym strzelaniu i obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia urządzenia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek problemów, nie używaj go.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących
jej użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany na broni przed użyciem.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jesteś pewien, że jest to bezpieczne.
Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, gdy nie jesteś gotowy do strzału.
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami i innymi
niebezpieczeństwami.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą powodować uszkodzenia, takich jak silny deszcz, śnieg
lub ekstremalne temperatury.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Umieść celownik na szynie montażowej broni, upewniając się, że jest on prawidłowo
wycentrowany.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub mocujących celownik. Nie przesadzaj z
dokręcaniem, aby nie uszkodzić celownika ani szyny montażowej.

Użytkowanie Celownika2.

Przed strzelaniem dostosuj ostrość obrazu, korzystając z regulacji parallax.
Użyj pokrętła do regulacji turrety, aby dostosować ustawienia w zależności od odległości i
warunków strzału.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie inne
istotne informacje.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkowania celownika optycznego jest kluczowe dla ochrony Ciebie i
innych. Regularne przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić długotrwałe i bezpieczne
użytkowanie produktu.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja lisätuesta. Tuotteen turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti, ja tämän oppaan avulla voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä kiikaritähtäintä muuhun kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja
kiikaritähtäimiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Säädä suurennusta ja tarkennusta varovasti, jotta et vahingoita silmiäsi.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen kautta, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi ja tuottaa
vaurioita optiikkaan.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät kiikaritähtäintä ampumaaseen kanssa.
Pidä kiikaritähtäin poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että se on turvallisesti säilytetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa, ennen kuin aloitat kiikaritähtäimen asennuksen.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttämällä mukana tulevia kiinnitystarvikkeita.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suoraan linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä suurennus haluamallesi tasolle.
Käytä tarkennussäätöä saadaksesi kirkkaan ja terävän kuvan.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että osut kohteeseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskikseen.
Tarkista paikalliset jätteiden käsittelyohjeet ja noudata niitä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa



tarkempia ohjeita ja tukea turvallisessa käytössä.

Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että vastuullinen käyttö on tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik som kombinerar
en högpresterande kikarsikte med funktioner för observationssyften. För att säkerställa säker användning och
maximera produktens prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, inklusive men inte begränsat till, skador på ögon
och ansikte vid felaktig användning.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Onlineköp: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Säkerhetsinformation: Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och risker relaterade till
produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid användning av optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd endast rekommenderade tillbehör och reservdelar för att säkerställa säker och effektiv
användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikte:1.

Följ noggrant tillverkarens instruktioner för montering av siktet på ditt vapen.
Se till att siktet är ordentligt fäst och justerat för bästa precision.

Användning av siktet:2.

Justera siktets förstoring enligt behov, med en zoomintervall på 5–45x.
Använd sid/parallaxjusteringen för att få en skarp bild vid olika avstånd.
Kontrollera att retikeln är i första fokalplanet för korrekt avståndsbedömning vid alla förstoringar.

Underhåll och rengöring:3.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme för att förhindra skador.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik och
optiska produkter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats för support och resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 5–45x56
PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a přesnost pro profesionální střelce a operátory. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití tohoto zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte optiku pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Před použitím optiky se ujistěte, že je správně nainstalována a nastavená.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo jiných intenzivních zdrojů světla skrze optiku, aby nedošlo k
poškození zraku.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s optikou vždy používejte ochranné brýle.
Zajistěte, aby byla optika správně upevněna na zbrani, aby se předešlo nechtěnému uvolnění během
použití.
Při použití optiky v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) ji pravidelně kontrolujte
na vodotěsnost a mlhovost.
Při údržbě a čištění optiky používejte pouze doporučené čisticí prostředky a techniky, abyste předešli
poškození čoček.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Upevněte optiku na zbraň pomocí montážních kroužků, které odpovídají průměru hlavní trubice (34
mm).
Ujistěte se, že je optika správně zarovnaná a pevně uchycená.

Nastavení:2.

Nastavte výšku a boční nastavení podle požadavků vaší střelby.
Ujistěte se, že reticle je správně umístěn v první ohniskové rovině pro přesné měření a nástřel.

Použití:3.

Při použití optiky nastavte požadované zvětšení v rozmezí 5–45x podle podmínek a vzdálenosti
cíle.
Využijte boční/parallaxové nastavení pro dosažení ostrého obrazu na různých vzdálenostech.

Pokyny pro likvidaci
Optiku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečných materiálech.
Nevyhazujte optiku do běžného odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace a ekologické likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a sériové číslo produktu pro rychlejší pomoc.

Věříme, že vám optika 5–45x56 PM II High Power poskytne vynikající výkon a spolehlivost. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto bezpečnostním pokynům.
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